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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des
Finances, le 17 décembre 1999,
d’une demande d’avis, dans
un délai ne dépassant pas
trois jours, sur un projet
d’arrêté royal "modifiant l’ar
rêté royal n˚ 20 du 20 juillet
1970 fixant les taux de la
taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des
biens et des services selon ces
taux", a donné le 23 décembre
1999 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
17 december 1999 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen,
van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling
van de tarieven van de belas-
ting over de toegevoegde waar-
de en tot indeling van de
goederen en de diensten bij
die tarieven", heeft op 23 de-
cember 1999 het volgende ad-
vies gegeven :
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Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d’avis doit spécialement indiquer

les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre et le préambule s’expriment en des termes

quasi identiques.

En l’occurrence, cette motivation telle qu’elle est

reproduite dans le préambule est la suivante :

"Vu l’urgence motivée par le fait :

- que la directive 98/80/CE est entrée en vigueur le
17 octobre 1998;

- que l’article 3, point 1, alinéa 1er, de cette
directive oblige les Etats membres à se conformer
à la directive pour le 1er janvier 2000, au plus
tard;

- qu’il est, en d’autres termes, impératif que la
réglementation belge soit dûment adaptée à cette
date;

- que les dispositions du présent arrêté, dont tel
est précisément l’objet, requièrent par conséquent
d’entrer en vigueur le 1er janvier 2000;

- que cet arrêté doit dès lors être pris
d’urgence;".

*

* *

.../...
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Suivant l’article 84, alinéa 2, des lois coordon-

nées sur le Conseil d’Etat, la section de législation s’est

limitée à l’observation suivante.

Les alinéas 7 et 8 du préambule seront complétés

par la date de l’avis de l’inspecteur des Finances et de

l’accord du ministre du Budget, soit respectivement les

14 et 16 décembre 1999.

---------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2˚, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de

wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het

bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

De motivering van het verzoek om spoedbehandeling

is in de brief en in de aanhef in nagenoeg dezelfde bewoor-

dingen gesteld.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de

aanhef als volgt :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemoti-
veerd door het feit :

- dat de richtlijn 98/80/EG in werking is getreden
op 17 oktober 1998;

- dat artikel 3, 1, eerste lid, van die richtlijn de
lidstaten ertoe verplicht ten laatste op 1 januari
2000 aan deze richtlijn te voldoen;

- dat het met andere woorden absoluut noodzakelijk
is dat de Belgische reglementering naar behoren op
die datum wordt aangepast;

- dat de bepalingen van onderhavig besluit, dat
juist dit als voorwerp heeft, bijgevolg vereisen
om op 1 januari 2000 van kracht te gaan;

- dat dit besluit dus dringend moet genomen worden;"

*

* *

.../...
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Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de

afdeling wetgeving zich bepaald tot het maken van de

volgende opmerking.

Het zevende en achtste lid van de aanhef moeten

worden aangevuld met de datum van het advies van de inspec-

teur van Financiën en van de akkoordbevinding van de

minister van Begroting, te weten respectievelijk 14 en 16

december 1999.

---------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

premier président,
eerste voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

M. G. PIQUET, premier auditeur
honoraire au Conseil d’Etat, a été
appelé en consultation, en appli-
cation de l’article 82 des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le
12 janvier 1973.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau
de coordination a été rédigée et
exposée par M. P. BROUWERS,
référendaire.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

De H. G. PIQUET, ere-eerste
auditeur bij de Raad van State, is
bij toepassing van artikel 82 van
de gecoördineerde wetten op de Raad
van State van 12 januari 1973 ter
raadpleging opgeroepen.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur afdelingshoofd. De nota
van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de
H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PREMIER PRESIDENT - DE EERSTE
VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


